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Etnis Tionghoa adal ah salah satu etnis terbanyak ke-18 dari total 1.340 etnis di Indonesia berdasarkan data
BPS 2010. Nama seseorang menjadi identitas diri seseorang. Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah
apa makna nama Tionghoa bagi masyarakat etnis Tionghoa kelahiran sebelum 1967, cara adaptasi apayang
digunakan untuk mengubah nama Tionghoa menjadi hama Indonesia untuk masyarakat kelahiran sebelum
tahun 1967 di Indonesia, cara adaptasi apa yang digunakan untuk mengadaptasi nama Indonesia menjadi
nama Tionghoa untuk masyarakat kelahiran sebelum tahun 1967 di Indonesia, dan apakah unsur budaya
Cinamasih dipertahankan untuk etnis Tionghoa yang lahir setelah tahun 1967. Pengambilan data dilakukan
dengan studi dokumen untuk mendapatkan data dan studi pustaka sebagai sumber pelengkap data. Metode
yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode padan ekstralingual. Penelitian ini akan melakukan
analisis perubahan fonologis dan analisis makna menggunakan kajian semiotik pada data nama yang
terkumpul.

...... Chinese ethnic is the 18th most populated out of 1.340 ethnic groups in Indonesia based on BPS data
taken in 2010. A person's name becomes a person's identity. The problem formulation in this study iswhat is
the meaning of Chinese names for Chinese ethnic people born before 1967, what is the adaptation method
used to change Chinese names to Indonesian names for people born before 1967 in Indonesia, what are the
adaptation methods used to adapt Indonesian names to Chinese names for Chinese ethnic people born before
1967 in Indonesia, and are the elements of Chinese culture still maintained for Chinese ethnic people born
after 1967. Data were collected by studying documents to obtain data and literature study as a
complementary source of data. The method used in this study is the extralingual equivalent method. This
study will analyze phonological changes and analyze meaning using semiotic studies on the collected name
data.
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